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The founder of the Drikung Kagyii Lineage
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The Sadhana of the Dharma Protectress
Achi Chékﬂi Drolma
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DOR ]E NAL JOR MA LA CHAK TSAL LO

Homage to Vajrayogini!

S W, Y g . S S ) B oA o
gﬁ&&ﬂgﬁ iﬁl J{X Q%N DN g ﬂ aﬁ&l NJNEFS i‘l{] QN‘
This is the concise practice of approach and accomplishment of the protectress
[Achi Chokyi Drolmal. Having taken refuge and given rise to bodhicitta, [recite]:
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RANG NYI BAM LE JE TSUN DOR JE NAL JOR MA KUN DOK MAR MO

From the seed syllable bam, I [arise as] exalted Vajrayogini, red in
color
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DUR TRO KYI CHE KYI GYEN PA | DRI TO DZIN PA YON KYANG YE KUM PE

and adorned with charnel ground attire. Brandishing a [curved]
knife [with my right hand] and holding a skull [in my left],
my left [leg] is extended and my right [leg] bent.
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PE NYI MI RO SER PO TENG DU GYING WE TUK KE SA BON GYI O KYI

I am poised majestically on a lotus, sun, and yellow corpse.
From the seed-syllable at my heart, light shines forth inviting
the wisdom beings,
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RANG DRE YE SHE PA CHEN DRANG | NYI SU ME PAR GYUR

whose forms resemble my own, and we merge inseparably. Thus

visualize.
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LAR YANG NYI ME KYIN KOR GYI TENG DU BAM YIK GI TAR
NYING PO NGAK KYI KOR WA LA

Then, the essence-mantra encircles the bam that stands upon
a sun disk [at my heart].
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Visualizing in this way, repeat the following [essence-mantra] as many times as possible:

bam ha ri ni sa ham ||
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Front-Visualization
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RANG GI DUN DU DU ZHI TENG DU

Before me, above the four maras,
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YI GE HRI KAR PO TSEK DRAK DANG DEN PA LE O TRO
is a white hrih syllable—with a visarga— radiating light.




marﬁ:&'qN’@'&maaﬁmgm@mgﬁmm’&’@&m’mg&%ﬂ%a1

LE DANG YE SHE KYI KHAN DRO MA NAM KYI TU PAL MA LU PA
DU TE TIM

The light gathers all the resplendence of the activity and wisdom
dakinis and dissolves back [into the hrih].
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DE YONG SU GYUR PA LE | YING CHUK CHO KYI DROL MA

[The hrih then] transforms into the Space Queen, Dharma Tara.
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NYA GYE KYI DA WA TAR CHOK TU KAR WE ZHAL CHEN

She has one face, brilliantly white, like the full moon.
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U TRA RAL PA CHI WOR CHING SHING | LHAK MA SIL BUR TROL
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Half her hair is bound in a topknot at her crown; the rest flows
loosely down her back.
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DUNG THO DANG LHA MI RIN PO CHE DU ME GYEN PA

Adorned with a conch shell and many divine and human jewels,
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DAR NA NGE NAB ZA LUP SHING

she wears a flowing, five-colored silken gown.
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YE ST PA SUM SAL WE ME LONG NAM KHA LA CHAR ZHING

In her right hand, she raises aloft into space a mirror reflecting
the three worlds.
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YON THO PA RIN PO CHE GANG WA KUR TEN PA

In the left hand, at her waist, she holds a skull-cup, containing a
precious [wish-fulfilling] jewel.
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ZHAP NYI NYAM PE TAP KYI CHU DZIN KAR PO KUN NE TRIK PE

U SU O NGE TRENG WA GYE ZHIN DU ROL WE

She lightsomely stands on her two feet amidst a dense cluster
of white clouds that spread out garlands of five-colored lights.
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NE SUM GYI YING DRU O ZER GYI RANG ZHIN NE NE KA SUNG
PAL DEN LHA MO KHOR DANG CHE PA CHEN DRANG
The light rays radiating from the syllables at her three places

invite the Dharma Protectress—who is the Glorious Goddess—
and her retinue from their natural abodes.
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o dharma tara mama dakini vajra samaya jah jah |
jah hiith bam hoh || Thus, we dissolve non-dually,.
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RANG NYI KYI NYING GE BAM YIK LE O TRO NA BUK YON NE TON

Light issues forth from the bam at my heart, and flowing
through my left nostril,
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DUN KYE LHA-I SHANG BUK YE NE GYU
it enters the right nostril of the deity in front.
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TUK KAR HRI LA NGAK KYI KOR WA LA POK PE

The light then descends and touches the hrih and the mantra
circling at her heart. As these are struck by the light,
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TUK DAM GYI GYU KUL SHANG BUK YON NE TON

her heart pledge is invoked. The light then leaves through her left
nostril

§'gq'qw§r§§m@q&?iﬁ'% xq x’&ﬁ'ﬁ'qfixmxgx‘
NA BUK YE SU ZHUK O ZER BAR ME DU KOR WAR GYUR

and enters my right nostril. The light continues to circle in this way.




om sarva buddha dakini hrih mama cakra svaha ||
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MA HRI | NGON GYI MON LAM DANG TUK JE WANG GI

Ma hrih! By the power of your former aspirations and compassion,
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MA CHO KYI YING NE KU ZHENG
Mother [Achi Chokyi Drolmal, arise from the dharmadhatu,
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and look upon me from the expanse of primordial wisdom!
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DZUM TRUL GYI WANG GI TRIN LE KYI KYIN KOR DI NYI DU
JON PAR DZE DU SOL

Miraculously descend upon this activity mandala!
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YUM A CHI NA NAM ZA WANG CHUK CHO KYI DROL MA
Mother Achi, Lady of Nanam, Powerful Dharma Tara,
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YE SHE KYI DROL MA | DAM TSIK GI DROL MA | WANG GI LHA MO

Wisdom Tara, Samaya Tara, Powerful Goddess,
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SHA ZA LE KYI KHAN DRO MA | JO MO TRA SHI TSE RING MA
Flesh-Eating Karma Dakini, Lady Tashi Tsering-ma,
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MIYO LOB ZANG MA | TE KAR DRO ZANG MA

Miyo Lobsang-ma, Tekar Drozang-ma,
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TING GI ZHAL ZANG MA | CHO PEN DRIN ZANG MA
Thinggi Zhalsang-ma, Chopen Drinzang-ma;

12 12 v‘\- 12 v v 'ﬂf’ 12 12
Y ANRGT YYRA| SRS FNS e 8R4
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protectors of our forefathers; and protectors of dreadful hermitages—
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KA GYU DI NYI KYI TEN PA SUNG WAR ZHAL GYI ZHE PE SUNG MA

as you have promised to protect the teachings of the Kagyti lineage,
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DAM TSIK CHEN KYE NAM LA | YE SHE LA SAL DRIP MI NGA WA

all you oath-bound guardians, whose radiant wisdom never fades,
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TUK JE LA CHI SHOL MI NGA WA | JIN LAP LA GYANG RING TUNG
MI NGA WA

whose compassion never withholds, whose blessings are never far,
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TU TOP LA TOK PA MI NGA WA | KYE NAM KYI

and whose power is unobstructed— all of you,
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NAL JOR PA DAK CHAK KOR DANG CHE PA NAM LA

bless us yogins and our retinues
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KU’I GO NE JIN GYI LAP TU SOL | SUNG GI GO NE JIN GYI LAP TU SOL
with your enlightened body! Bless us with your enlightened speech!
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TUK KYI GO NE JIN GYI LAP TU SOL | YON TEN GYI GO NE JIN GYI
LAP TU SOL

Bless us with your enlightened mind! Bless us with your
enlightened qualities!
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TRIN LE KYI GO NE JIN GYI LAP TU SOL

Bless us with your enlightened activities!
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GAL KYEN DU ZHI JIK PA LE GYAL WE TRIN LE DZ0 CHIK

Act to conquer adverse conditions and the dread of the four maras!
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YANG DAK PE LAM LA TRI PE TING NGE DZIN GYI SUN MA DANG
TRE PAR DZO CHIK

Please cause us to encounter the samadhi-companion, who will
guide us on the authentic path!
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DE TAR JANG CHUP MA TOP KYI BAR DU LU NGAK YI SUM

LOK PE LAM DU MI DRO ZHING

Until attaining awakening, help us never to deviate onto mistaken
paths with body, speech, and mind;
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TAR PA JANG CHUP KYI CHOK SU LO DRO WAR DZE DU SOL

instead, cause our minds to turn toward freedom and awakening!
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JIK TEN DIR YANG MI TUN PE CHOK TAM CHE LE GYAL TE
Having achieved victory over all adversities in this world,
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TRA SHI DANG DE LEK PUN SUM TSOK PE KYAP CHING GYE PAR
GYUR CHIK

may perfect auspiciousness and goodness pervade and increase!
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LHA DRE MI SUM WANG DU DU ZHING DU DANG NE KAP TAM CHE DU

Please bring gods, spirits, and humans under control,
and at all times and in every circumstance,
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TRIN LE KYI JAWA LA SOL WA JI TAR TAP PA ZHIN DU DRUP PAR
GYUR CHIK

please accomplish enlightened activities according to this supplication!
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DRO WA YONG KYI PAL DANG GON DU GYUR NE
As the glory and protector of all wandering beings,
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CHOK DANG TUN MONG GI NGO DRUP TOK PA ME PA DE LAK TU
TSOL WE TRIN LE DZO CHIK

please perform enlightened activities and grant common and
supreme accomplishments effortlessly and without hindrance!
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LOK PAR TA WE DRA GEK LA SOK PA MI TUN PE CHOK TAM CHE
LE GYALTE

Having achieved victory over all adversities—such as the enemies
and obstructors with mistaken views—
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TRA SHI DANG DE LEK PUN SUM TSOK PE KYAP CHING GYAL WAR
GYUR CHIK

may perfect auspiciousness and goodness pervade and increase!
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jaya jaya | siddhi siddhi | phala phala ||
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Praise
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HRI | ZHIN ZANG YING CHUK PAL DEN CHO KYI DRON

Hrih. Beautiful Space Queen, Illustrious Light of the Teachings,
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KUN DOK KAR MAR GYUR ME GYING BAK CHEN

your magnificent body—white tinged with red—
is poised unwaveringly.
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KOR WE LOK TA KEM JE O NGA MA

Radiant goddess, you vaporize the wrong views of samsara.
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DE CHEN GA TER RAP GYE PA MO TE

Supremely delightful goddess, you bestow joy and great bliss.
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ZHAL CHIK CHAK NYI ZHI JE DZUM PE KU

You have one face, two arms, and your smile creates peace.
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CHAK YE DA RU NYEN PA KUN KYAP DROK

With your right hand, [you play] a damaru drum that resounds
with far-reaching beats.
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YON PA TO NANG YI ZHIN NOR BU DZIN

In your left hand, holding a skull that contains a wish-granting gem,
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DRUP PA PO LA NGO DRUP KUN TSOL CHING

you bestow every siddhi on us practitioners.
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ZA OK NA NGE NAB ZA KU LA SOL

Dressed in a gown of five-colored silks,
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RIN PO CHE GYEN DAR GYI CHO PEN PUR

you are adorned with jewels and a fluttering silken crown.
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CHIP SU TRIN SEP CHU TA NGON PO CHIP

You ride through the clouds with a blue water-horse as your steed.
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YU TUR NGON PO SER SAP SER PO GYEN

He is boasting blue-turquoise reins; yellow-golden bridle;
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DAR CHEN LO NEN MU MEN YOP CHEN TROL

long, silken straps; and lapis lazuli stirrups, chiming [with bells].
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7ZA OK DAR DEN SER GE GA TENG DU

On a silken brocade rug and a golden saddle,
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YING CHUK PAL DEN LHA MO ZHE PE TSUL

[you ride], Glorious Goddess Queen of Space, wrathfully
laughing.
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NYING JE CHEN PO PO NYE CHOM TRUL TON

With great compassion, you miraculously send forth messengers.
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LHA MIN NO JING KHAN DRO TSOK KYI KOR

Surrounded by assemblies of demi-gods, yaksas, and dakinTs,

13




a (2N ~
qgqm&mngﬁN'ﬁﬁ'&:’@«ﬁ1 1
TRIN LE ZHI DEN TRO ME NGANG TSUL CHEN

you are vested with the four activities, and your nature is simplicity
without elaboration.
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PUN SUM TSOK NE PAL GYI DRI GUNG DU

In glorious Drikung, the land of abundance,
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LONG CHO PEL CHIR KA SUNG KUN DZE MA

to increase wealth and fortune, you supremely protect the Buddha's
words.
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TEN PA SUNG CHIR TOR MA DI ZHE LA

To protect the teachings, please accept this torma offering!
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TUK DAM GYU KUL CHOL WE TRIN LE DZ0O

Do not forget your heart-pledge, and carry out the activities
entrusted to you. This was composed by Kyopa [Jigten Sumgin].

14




99 W%’ﬁ'mﬂg‘m'm”

Short Praise
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HRI | NAM MANG KHAN DRO GYU KAR TRIK PE U
Hrih. Amidst a galaxy of myriad dakinis,
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NAM KAR NYA GYE DA WA TSE DRE ZHAL

your face is shining like the waxing moon.
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NAM DAK GYAL WE TEN SUNG CHEN MO NGE
Sublime Protectress of the perfect Buddha’s Teaching,
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NAM CHO NYEN TSIK TRENG WE YANG DITO

I praise you with this splendid garland of sweet-sounding poetry!
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lnvokiﬂg the Heart Pledge
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JO | NGON TSE OR GYEN DUR TRO ZHAL YE SU

Bhyo! In former times, in the boundless palace of Oddiyana’s
charnel ground,
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RIK NGA YE SHE KHAN DRO CHEN NGA RU

in the presence of the five families’ dakinis of primordial wisdom,
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DOR JE KHAN DRO YANG TRUL TSUL ZUNG NE

you appeared as Vajradakini’s secondary emanation.
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SANG GYE TEN PA SUNG WAR MA CHE DAM

At that time, did you not promise to protect the Buddha’s
teachings?
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JI TAR ZHAL ZHE DAM LE MA DA WAR

Remember your oath, and do not stray from it!
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SHA TRAK GYEN GYI TOR MA DI ZHE LA
Accepting this balingta adorned with flesh and blood,

RERE U KA EE LSRRt
NAL JOR DAK CHAK YON CHO KOR CHE KYI

for us yogins, patrons, beneficiaries, and retinues,
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GAL KYEN SOL LA TUN KYEN TRIN LE DRUP

banish unfavorable conditions and accomplish favorable ones!
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DE OK TER DROM DRAK PO NE CHEN DU
Later, in the wrathful, holy place of Terdrom,
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RING DZIN LOP PON PEME CHEN NGA RU

in the presence of the Vidyadhara Padmasambhava,
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LE KYI MA MO TSUL DU KU TRUL NE

you appeared as an activity mamo.
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SANG NGAK TEN PA SUNG WAR MA CHE DAM

At that time, did you not promise to protect the Secret Mantra
teachings?
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JITARZHAL ZHE DAM LE MA DA WAR

Remember your oath, and do not stray from it!
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SHA TRAK GYEN GYI TOR MA DI ZHE LA
Accept this balingta adorned with flesh and blood,
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NAL JOR DAK CHAK YON CHO KOR CHE KYI

for us yogins, patrons, beneficiaries, and retinues,
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GAL KYEN SOL LA TUN KYEN TRIN LE DRUP

banish unfavorable conditions and accomplish favorable ones!
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DE JE TRUL KU NGO SU TEN PE TSE

After that, when you materialized as a nirmanakaya,
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RIK SE ZHI LA TEN PA TE PA NI

you entrusted your four sons with your teachings.
CRESRE CECE R NEEEE

A CHI CHO KYI DROL MAR TSEN SOL NE

Known as Achi Chékyi Drolma,
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MA ONG GYUN DZIN KYONG WAR MA CHE DAM

did you not promise to protect the lineage holders of the future?
RYTEURFNIH AN RIRAT |

JI TAR ZHAL ZHE DAM LE MA DA WAR

Remember now your oath, and do not stray from it!
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SHA TRAK GYEN GYI TOR MA DI ZHE LA
Accepting this balingta adorned with flesh and blood,
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NAL JOR DAK CHAK YON CHO KOR CHE KYI

for us yogins, patrons, beneficiaries, and retinues,
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Qﬂ@'@ﬁ'&@m'&gﬁ'@ﬁ'ﬂﬁ'@iﬁl'gﬂﬂ‘ ‘
GAL KYEN SOL LA TUN KYEN TRIN LE DRUP

banish unfavorable conditions and accomplish favorable ones!

\v«/ v ‘\1 v 1‘\1 'ﬂ/ v
NRRITATTIFTRY |
DE OK DRI GUNG PAL GYI NAK TRO DU

Then, at the Glorious Forest in Drikung,

X v v C\ v\ v v e v v v
YIRS NGFIRA |
KYOP PA JIK TEN SUM GON CHEN NGA RU

in the presence of Lord Jigten Sumgon,
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a'&‘amqaﬁ"iqm'g&ﬁm@qqm[ ‘
MA MO KHAN DRO RIK NGE KUR TEN NE

you appeared as a mamo dakini of the five Buddha families.

§'&ﬁﬂ%q’m’m@f\ﬂ;’&'aﬁ'ﬁ&l‘ ‘
LA ME TEN PA SUNG WAR MA CHE DAM

At that time, did you not promise to protect the unsurpassed teachings’
a
REYTFUAGN A AN AR |

JI TAR ZHAL ZHE DAM LE MA DA WAR
Remember your oath, and do not stray from it!

v v 1‘\1 X g ‘\v v
B EARAA AR
SHA TRAK GYEN GYI TOR MA DI ZHE LA
Accepting this balingta adorned with flesh and blood,

SRR EC EESTE Nl
NAL JOR DAK CHAK YON CHO KOR CHE KYI

for us yogins, patrons, beneficiaries, and retinues,

'\ 'v v v v\ 'A v v
Qﬂ"\i @ﬁ Y &lgﬁ @ﬁ ﬂﬁ AN aQN‘ ‘
GAL KYEN SOL LA TUN KYEN TRIN LE DRUP
banish unfavorable conditions and accomplish favorable ones!

v v v C\'C\ v 12 v 1‘\
Y AR ARG QR IR ST |
DAN TA DRUP PE RING DZIN DAK CHAK GI

In the present, we aspiring vidyadharas
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Z:I’W@gﬁ'ﬁ&'sq'Qi'ﬁa'ﬂqﬂ'&égﬂ'Q%ﬂ ‘
KA SUNG DAM CHEN DU WE NE CHOK DIR

practice at this holy place—where protectors and oath-bound
guardians assemble—

a

%’ﬁ:’&&&'@&'ﬁ'ﬂﬁ&'ﬁm'm?i'c%" ‘

TSE DIR SANG GYE KU SUM DRUP PE TSE

to accomplish the three kayas of a buddha in this life.

REURRYFUNIYR U ET A |
CHOL WE TRIN LE DRUP PAR MA CHE DAM

Did you not promise to accomplish the activities
you are entrusted with?

C\' v L2 v v v v L2
RETGUAGN AN AN AR |
JI TAR ZHAL ZHE DAM LE MA DA WAR

Remember your oath, and do not stray from it!

L] v 'A' ~ v v A' \ v
GRTNFH JAHANAFRGNA] |
SHA TRAK GYEN GYI TOR MA DI ZHE LA
Accepting this balingta adorned with flesh and blood,

saExasa s dE aEs AN Y| |
NAL JOR DAK CHAK YON CHO KOR CHE KYI

for us yogins, patrons, beneficiaries, and retinues,

azqm'ﬁq'&Tmm'agq'@q'%qmwim‘ 1
GAL KYEN SOL LA TUN KYEN TRIN LE DRUP

banish unfavorable conditions and accomplish favorable one!
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Entrustin g Activities

Nm&@&mgqgﬁ&ﬁﬁ@&%ﬂﬁ@qmmwm§ﬁ"
SANG GYE TEN SUNG KON CHOK U PANG TO

Protect the Buddha’s teachings! Praise and glorify the Triple
Gem!

ﬁﬁﬂ@ﬁ@%ﬁ&gﬁﬂéﬁ%ﬁmmﬁm“
GEN DUN DE KYONG NAL JOR TSE PAL PEL

Protect the Sangha order! Increase the life and honor of us yogins!

a ~~ a
gq‘m&'ﬁ:’@:’ﬂE‘N'ﬁl&'ﬁﬁ'@&l'&l‘ ‘
NYEN PE DAR CHOR DRAK PE DUNG BU LA

Unfurl the banner of renown, and blow the conch of fame!

A/ v '*F/ v«’/ v v 1‘\ v v A/
RQATRRARY gf\ GRS iaéﬂ ‘
KOR DANG LONG CHO GYE PA NYI DU DZ0O

Cause our retinues and resources to increase!
~ ~7 ~
ﬁ&&qm:ﬁgqm&@ﬁ@mmga“

GE ME LANG TSO DEN PE LU TOP GYE

Invest our bodies with youthful strength, and thereby increase our
vitality!
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[2N ~ N
aﬂ'mw'&éq'gw&'aam'ﬁ:" 1
MIK LA YAM TSEN TE MO CHE WA DANG

Cause our eyes to glimpse miraculous and lovely sights!

v v e v C\' 'ﬂ/ v‘\ v
§IRHIFANTDNINGR] |
NA WAR TAK TU NYEN PE TAM TO SHING

Cause our ears to hear but gentle words!

aa o a
i.ﬂ&.gi.m.a.ﬁ;.&.qﬂm.q:.‘ ‘

DRI ZHIM NGE PA NA DANG MI DRAL ZHING

Let our noses be infused with pleasant scents!

A FHRAETANTREF BN |

ZE KOM JOR WE RO DZIN TSIM PA DANG

Let our tongues be satisfied by bountiful food and drink!
AN AR AR TR AEFNREF) |

LU LA REK JAM DE WA KO NE TSO

Cause our bodies just tranquility through gentle touch and bliss!
A v v v 'V v ‘\':\ v VA
Rz TRaHR AR I |

YI LA NAM PAR ROL WE TING DZIN GYI

With minds absorbed in transcendental playfulness,

N N ~= ~z
sq’&g’mﬁﬂmqawr\'mmmx’&éﬂ ‘
ZAK ME DE WE NAM YANG NGOM PAR DZ0

let us always be content with untainted bliss!
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By R ER E B FIEEA | |
KYO SOL KYO CHO KYO DRUP KYO TEN NA

While we serve you, offer, practice, and rely on you,
v v v v \' v v v v

NLFUNGEAF NRRERTAES] |

TU TSAL MA ZHEN TSE DUNG CHE WAR DZO

let your power never fade, and cherish us with love!

AN S . A '?£
ﬂq&mﬂﬂ&&il&gﬁ@qﬁa IWH
ZHI LA TRA SHI LONG CHO PUN SUM TSOK

At home, let there be perfect auspiciousness and wealth!

Qa'ﬁmaag:@m&ﬁmaﬁq'&“éﬁ1 ‘
JE SU LAM TRANG CHU LE DROL DON DZO

In foreign lands, carry us across menacing roads and waters!

a 2N ~ \ ~
QRH]N'KIQ'R{]'RQ]'&&'ﬁﬁ'&éﬂ@ﬂ&‘ ‘
JIK PE DRA JAK CHOM KUN TSE WA KYOP

Protect us from sinister adversaries, robbers, thieves, and injury!

~ 12 v .ﬂf’ 'A v A v v v v
SRR ANTRF NG AJTAART |
DOR NA SAM DON YI ZHIN DRUP PA DANG
In brief, accomplish our wishes just as we have intended!
Qﬁﬂ"'ifi’&lﬂ@wN'&NN%W&&N’SR@‘ ‘
DAK DANG TA YE SEM CHEN TAM CHE KYI

In order for myself and all limitless sentient beings
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o [AN
g'&ﬁ'gﬂm'm@@:’@m'ﬁmmm‘ ‘
LA ME DZOK PE JANG CHUP DRUP PA LA

to accomplish unsurpassed, complete awakening,
a
GAL KYEN BAR CHE MA LU ZHI WA DANG

pacify unfavorable conditions and all hindrances!

v v v v -‘\ v v v A/
NG ﬁq N YN YF INRGAR SRR |
TUN KYEN MA LU LHUN GYI DRUP PAR DZO

Let us achieve all favorable conditions spontaneously!

i v"\ -C\ vy v -6' -C\ v v

I RGN ARG SAINIAL |

KYE | GANG ZHIK YI LA DREN PA TSAM GYI KYANG
Alas! Whoever merely thinks of you

~ A A ~ [N
arﬁma'ﬁw'gm'gmmxmdﬁmw1 ‘
DO PE NGO DRUP TSOL WAR DZE PA YI

will be granted all desired wishes.

v 1‘\ 12 ‘\ 'ﬂf/ v v\ 12 v‘\
FFHHFIRFGIIRSHNIN |
SUNG MA YI ZHIN NOR BU KYE NAM KYI
I supplicate you, protectors, wish-fulfilling gems:
[2N ~~ ~ N A 2NN ~
Qﬁﬂ'ﬂ'QNN’iWNQ&q@Q'”:&gﬂ ‘SN'NﬂN'@N'Eﬁ'QN'QGW]
DAK GI SAM DON MA LU DRUP PAR DZO

please accomplish all my aspirations! Thus, entrust enlightened activities.
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S SRR . 51 S > W NN A, S 7 g G
ﬂiﬁ Y7 ’W ﬂN BRGNS G\j%—" RN ENGF XadqRas
SNPRAERR|
guru deva dakini saparivara argham [padyam | puspe |
dhipe | aloke | gandhe | naividya | ] $apta [praticcha svaha] ||

“eag|
The Hundred Syllable Mantra
LRG| YEAGH WFFAF | FGH I
AR SFIUIY 5555 WETIT
om vajrasattva samaya | manupalaya | vajrasattva tvenopa tistha
dridho me bhava | sutokyo me bhava | supokyo me bhava |
anurakto me bhava | sarva siddhimme prayaccha | sarva karmasu

came | cittam Sreyah kuru him | ha ha ha ha hoh bhagavan sarva
tathagata vajra mame mufica vajri bhava maha samaya sattva ah ||
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Reques’t to Remain

Qopl ‘\ v:\v\ v v 'C\ [Z ~ v 'C\ vy . v v
A ARG FANTFH ORI FTRIINYITINGNIA |
OM | DIR NI TEN DANG LHEN CHIG TU | KOR WA SI DU ZHUK NE
KYANG

Omh. As long as samsdra exists, may you remain here with this holy
shrine.

FFFEFIFIRIIAR| [HS(GHANATNELZARNA] |
NE ME TSE DANG WANG CHUG DANG | CHOG NAM LEK PAR TSAL DU
SOL

While remaining here, please bestow good health, long life,
strength, and every excellence.

SyaBpREAyy

o supra tistha vajraye svaha |
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Q%N'R&i ‘

Dissolution

& q'mgﬁ'x:'%ﬁmmgm
DUN KYE RANG NYI LA DU

The [deity] visualized in front absorbs into me.

-‘\ 'ﬂ/ v v 'ﬂf’ v v . v Q'C\ v 1‘\
RAPALAE AR RIS NG el il
RANG NYI TO ME NE O DU ZHU NE BAM YIK LA TIM

Melting into light from top down and bottom up, I dissolve into
the bam [at my heart].

° 'A 'A v \' v
IANY ﬂ" ﬂ’ﬂ aqda ﬂ%&‘
BAM YIK TIK LE LA DU
The bam absorbs into the bindu,

A [aN aA AN ~
ﬂqmw:ﬁ@w’@w'qNmmﬁ&q&ﬁq@'mqm'04'34%}34':1:;'
AT

TIK LE YANG YING KYI YE SHE LA SE NE DON GYI PAK MO LA
NYAM PAR ZHAG GO

which merges with the primordial wisdom of basic space.
I rest within the ultimate nature of Vajrayogini.
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Dedication

ﬁﬁmaﬁaﬂagmmgﬂ‘£N@§§5ﬁiﬁqmﬁﬁ%:“
GE WA DI YI TU LA TEN | CHO JE DRUB POR GEK ME CHING

By the power of this virtue, may those who practice Dharma
be free from hindrances!

FAMANTREN| (QETRRFIF NG
Rl AN [ARRARGESHATZGT
JA NA DA KI SA TOP NE | KHOR WE GYAM TSO KEM PAR SHOK

Having gained the level of the wisdom dakin7, may we dry out
the ocean of samsara!

YRR F A HRa N TR Aan E aKE Ry SR B G
NIV A BN TR AT NRURER N BN TFEN|
This sadhana was arranged based on the words of the past lineage masters in order to

streamline the practice. Rest assured that none of it is a personal creation.

A A S v N AN QA ax A
gara0a0 Yy Fx97 Qﬂ"l\]’f\'ﬂ’q&ﬂgﬁ'&w "F}M'@'%N'iﬂ&'éﬂ&l'ﬁ’qq'&l&ﬂ'
RE RS F I RRFN NN RGN ||

Compiled on August 13, 2021 at the Drikung Kagyii Seattle Dharma Center by
Konchok Chimé Tsewang.

Translated from Tibetan to English by Ina Bieler. English edited by Ilana Cohen.
English translation copyright © 2021, Ina Bieler. All rights reserved.
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